(note)

% z N % j\\ & \ T i - N Ot i Ce M e : S e n p ai “Notice me, Senpai” is an English meme that we don't have in Japanese.

So, I came up with my own version in Japanese.

Lyrics Romaji Translation Definitions
FAE W ¥ .
= - C. . . . $#c2E (n) senior; elder
9—5 —s£- ;——(: - \l \ T <J: Senpai kizuite o Senpai, notice me K[DOWT (te-form) => £ DK (v) to notice; to realize;
Hr= L = . _ to become aware (of)
% L _ ;(: ’j (VR T J: Watashi ni kizuite yo Me, notice me ~ & (p) introduces new information; emphasizes a sentence
AR #L (pron) I (gender neutral in keigo, feminine in plain Japanese)
m 2_ 9(': 5;5_ Nee senpai Hey Senpai |Z (p) has many meanings. Here, it indicates the object of an action
x fa R (interj) hey
’—)2: ’)“ W J: Kizuite yo Notice me

¥
%A Iz ﬁ ’)“ W C J: Watashi ni kizuite yo Me, notice me

+ 73_/.2‘ % (n) height.
:lﬁb N |£§J < T Se ga takakute Tall D (p) indicates what is
HL X %L\ (tall). HEHHWL E?iu'
E Z’? N ii < T Ashi ga hayakute Fast runner = < T (te-form) => FL (i-adj) high; tall; expensive

& (n) foot; leg

AW ! o
Z’) \ AR 5’": 3E Kakkoii senpai Handsome Senpai & < T (te-form) => 58U (i-adj) fast
2 - =R DD WL (i-adj) attractive; good-looking; handsome; cool
T %) -% J: - Z Demo chotto But a bit T% (conj) but; however £ & o & (adv) (just) a little, a bit
</ 4 A (na-adj) shy C (p) connects nouns and na-adjectives.
\\/ _\—, /r T\\ Shai de Shy Here, all three lines can be considered a single sentence, and
Lo~ C connects the first and the second lines.
| % > #o \ . ) , HF ) (adv) (not) much; often
i) i ) u) b ‘d’d\h t}\l . Amari shaberanai Doesn't talk much ME 5750 (negative) => Mk (v) to talk, to chat
AN

N JNA 4 (an abbreviation for /N X4 v k7R—) )(n) basketball
/\ Z /T %IZ O) 5’6 %E_ Basuke bu no senpai Senpai from the basketball club &8 (n) club (at a school, university, etc.);

team (D (p) indicates possession 2£ZE (n) senior; elder
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Nande sonna ni
Kanpeki na no?
Senpai wa

Nijigen na no?

Asa mo hiru mo
Yoru moyonaka mo
Kangaeru

Mousou suru

Senpai kizuite yo
Watashi ni kizuite yo
Nee senpai

Kizuite yo

Watashi ni kizuite yo

Translation

Why are you so

perfect?

Are you

a 2D anime character?

In the morning, in the afternoon,
in the evening, late at night

I think about him,

I fantasise about him

Senpai, notice me
Me, notice me
Hey Senpai
Notice me

Me, notice me

Definitions

7% A C (adv) why; how come Z A 7% | (adv) so much; so; like that
5TE% (n)(na-adj) perfect; complete;

flawless 75 we need 75 to use @) with nouns and

na-adjectives. Here, 7% itself doesn't add any meaning.

~@ (p) emphasises questions.

(There are so many ways of using the sentence-needing

@ , but let’s just say that it emphasises the question here.)

l& (p) indicates a topic — 7T, (n) two-dimensional; fictional

(in relation to anime, manga, etc.); she’s saying that the senpai is so
perfect he’s almost like an anime character.

28 (n) morning & (p) also, as well

B (n) noon; daytime, lunchtime; lunch & (n) night; evening
& (n) middle of the night & X % (v) to think

=19 B (v), (n) to fantasize (in a delusional way)

522 (n) senior; elder

K[OWT (te-form) => 5K

(v) to notice; to realize;

to become aware (of)

~ & (p) introduces new information;
emphasizes a sentence

#L (pron) I (gender neutral in keigo,
feminine in plain Japanese)

[ (p) has many meanings.

Here, it indicates the object of an action
faZ (interj) hey
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Se ga hikukute
Ashi ga osokute

Kakkowarui watashi

Shikamo sugoku

Shai de

Zenzen

Shaberanai

Basuke bu no watashi
Nande konnani
Kurushii no

Senpai o omou kimochi
Asa mo hiru mo

Yoru mo yonaka mo

Kangaeru mousou suru

Translation

Short
Slow running

Uncool me

On top of that,

a bit shy

Doesn't talk

atall

Me from the basketball club
Why is it so painful?

My feelings towards Senpai

In the morning, in the afternoon,
in the evening, late at night

I think about him,

I fantasise about him

Definitions

% (n) stature, height; back 3 HMEL short (height)

{& < T (te-form) => 1&L> (i-adj) low; short

R (n) foot; leg B HYE L slow (running)

1B < T (te-form) => EL> (i-adj) late; slow

77 O (i-adj) unattractive; ugly; unstylish; uncool

#L (pron) I (gender neutral in keigo, feminine in plain Japanese)

L D& (conj) moreover; besides; here, this emphasises the negative
aspect of being shy.

9 &< (adv) awfully, very, immensely

“C (p) connects nouns and na-adjectives.

Here, all three lines can be considered a single sentence, and

"C connects the first and the second lines

A A (adv) (not) at all; utterly; completely; usually used with a
negative form

ME 5750 (negative) => Mk 5 (v) to talk, to chat

JNA % (an abbreviation for /NX 4 v b7R—J) (n) basketball
EF (n) club (at a school, university, etc.); team ) (p) indicates
possession

#L (pron) I (gender neutral in keigo, feminine in plain Japanese)

5 A C (adv) why; how come Z A%< (adn) so; such; like that

& LU (i-adj) painful; hard; difficult ~@ (p) emphasises questions.
(There are so many ways of using the sentence-needing @M,

but let’s just say that it emphasises the question here.)

H#22E (n) senior; elder % (p) indicates the object of an action.
Someitmes pronounced as “wo” like she does here.

B (v) to think; to believe; to feel; to expect

SUHF B (n) feeling; sensation; mood

28 (n) morning ¥ (p) also, as well B

(n) noon; daytime, lunchtime; lunch &

(n) night; evening & (n) middle of the night & Z % (v) to think
=189 5 (v) to fantasisz (in a delusional way)
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Senpai kizuite yo
Watashi ni kizuite yo
Nee senpai

Kizuite yo

Watashi ni kizuite yo

Hora senpai
Kizuite yo
Kurushii kizuite yo
Nee senpai

Kizuite yo

Ashita wa kizuite yo

Translation

Senpai, notice me
Me, notice me
Hey Senpai,
notice me

Me, notice me

Senpai,

notice me

It" s painful, notice me
Hey Senpai

Notice me

Tomorrow, notice me

Definitions

522E (n) senior; elder

K[OWT (te-form) => [ <

(v) to notice; to realize; to become aware (of)

~ & (p) introduces new information; emphasizes a sentence

#L (pron) I (gender neutral in keigo, feminine in plain Japanese)
[ (p) indicates the object of an action

faZ (interj) hey

|Z5 (interj) you know; used to attract attention
BEH (n) tomorrow

|& (p) indicates a topic; by using

|&, it highlights the contract between

AHH (tomorrow) and today
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Nande watashi ni
Kizukanai no
Senpai no
Otankonasu

Haru mo natsu mo
Aki mo fuyu mo

Kangaeru mousou suru

Senpai kizuite yo
Aa

Kizuite yo

Nee kizuite yo

Hora kizuite yo

Translation

Why don't you

notice me?

You are a dunderhead

Spring, summer,
autumn, winter

I think about him,

I fantasise about him

Senpai, notice me
Ah

Notice me

Hey notice me

Hey notice me

Definitions

7% A C (adv) why; how come

#L (pron) I (gender neutral in keigo, feminine in plain Japanese)
[ (p) indicates the object of an action

K IHVEL (negative) => D <

(v) to notice; to realize; to become aware (of)

~@ (p) emphasises questions.

(There are so many ways of using the sentence-needing M,

but let’s just say that it emphasises the question here.)

#2E (n) senior; elder O (p) we often use

@ + noun or na-adjective to say something native to someone.
HTcA 759 (n) fool; idiot; this is what Emilia said to Shubari in
the first episode of Re:Zero. As Subaru said, we don't use this

very often in real life, but I decided to use it because it sounds cute.
% (n) spring E (n) summer K (n) autumn

& (n) winter & %X % (v) to think

=489 5 (v) to fantasisz (in a delusional way)

52 (n) senior; elder

K[OWT (te-form) => DK

(v) to notice; to realize; to become aware (of)

~ & (p) introduces new information; emphasizes a sentence
& ® (interj) ah!; oh

fa R (interj) hey

(5 (interj) you know; used to attract attention

n - noun adv - adverb
pron - pronoun p - particle
v - verb Interj - interjection

i-adj - i-adjective
na-adj - na-adjective

conj - conjunction




